
men ‡ pagar S. 1045) 1. sich verb�n-
den 2. Politik: koalieren

la coartada [koar’ta>a] Alibi
coartar [koar’tar] einschr�nken
(Freiheit usw.)

el coautor, la coautora [koa�u’tor, -a] 1.
Mitverfasser, -in 2. bei einer Straftat:
Mitt�ter, -in

la coba [’koba] (unaufrichtige) Schmei-
chelei; dar coba a alguien umg. je-
mandem Honig ums Maul schmieren
umg.

el cobalto [ko’<alto] Kobalt
cobarde [ko’<ar>e] feige

la cobard�a [ko<ar’>ia] Feigheit
el/la cobaya [ko’<aja] 1. Meerschwein-

chen 2. figurativ Versuchskaninchen
el cobertizo [ko<er’tiTo] 1. Vordach 2.

Schuppen
la cobertura [ko<er’tura] 1. allg.:

(Schutz)Abdeckung 2. in Presse,
Fernsehen: Berichterstattung 3. bei
Gesch�ften, beim Milit�r: Deckung
4. bei Fernsehsendern, Handys usw.:
Sendebereich, Reichweite; no tengo
cobertura ich habe keinen Empfang
oder kein Netz

^ la cobertura de aguas Richtfest
la cobija [ko’<ixa] in Lateinamerika:

(Bett)Decke
cobijar [ko<i’xar] 1. be-, zudecken 2.
beherbergen 3. sch�tzen (de vor) 4.
cobijarse Zuflucht suchen, in De-
ckung gehen (de vor)

el cobijo [ko’<ixo] auch Ort: Unter-
schlupf

la cobra [’ko<ra] Kobra
el cobrador, la cobradora [ko<ra’>or,

-a] 1. Kassierer, -in 2. im Bus usw.:
Schaffner, -in
cobrar [ko’<rar] 1. kassieren (Rech-
nung usw.); ¿me cobra, por favor?
zahlen, bitte! 2. berechnen, verlangen
(Preis) 3. einl�sen (Scheck) 4. eintrei-
ben (Schulden) 5. verdienen (Gehalt)
6. cobrar importancia Bedeutung er-
langen 7. cobrar v�ctimas Opfer for-
dern 8. auf der Jagd: erlegen 9. umg.
beziehen (Pr�gel) umg.

el cobre [’ko<re] Kupfer
el cobro [’ko<ro] 1. Kassieren 2. eines

Schecks: Einl�sen 3. von Steuern
usw.: Einziehung 4. a cobro revertido
zu Lasten des Empf�ngers

la coca [’koka] 1. Pflanze: Kokastrauch
2. umg. (ƒ Kokain) Koks umg. 3. umg.
(ƒ Kopf) R�be umg.

la coca�na [koka’ina] Kokain
cocain�mano, -a [koka�i’nomano, -a]

kokains�chtig
la cocci�n [ko�’Ti�on] (Pl. cocciones)

1. Kochen 2. Kochzeit, Ofen: Backzeit
el c�ccix [’ko�Tis] Steißbein

cocer [ko’Ter] (c ˜ z, o ˜ ue, Formen
‡ vencer S. 1058 oder ‡ mover S.
1052)1. kochen;sincocer ungekocht,
roh; a medio cocer halb gar 2. im
Ofen: backen 3. brennen (T�pferwa-
re) 4. cocerse umg. vor Hitze: schmo-
ren umg. 5. cocerse umg. ausgeheckt
werden umg. (Plan usw.)

la cochambre [ko’tSambre] umg.
Dreck
cochambroso, -a [kotSam’broso, -a]
umg. dreckig

el coche [’kotSe] 1. Auto 2. Bahn: Wa-
gen 3. el coche (de caballos) die Kut-
sche

^ el coche de alquiler Mietwagen
^ el coche bomba (Pl. coches bomba)

Autobombe
^ el coche-cama (Pl. coches-cama)

Schlafwagen
^ el coche de carreras Rennwagen
^ el coche de colecci�n 1. Fahrzeug:

Oldtimer 2. Modell, Spielzeug: Mo-
dellauto

^ el coche deportivo Sportwagen
^ el coche de �poca Oldtimer
^ el coche ffflnebre Leichenwagen
^ el coche de l�nea Linienbus
^ el coche-litera Liegewagen
^ el coche de ocasi�n Gebrauchtwa-

gen
^ el coche patrulla (Pl. coches patru-

lla) Streifenwagen
^ el coche policial Polizeiauto
^ el coche-restaurante (Pl. coches-

-restaurante) Speisewagen
^ el coche usado Gebrauchtwagen
^ los coches de choque (sPlural) Au-

toscooter
el cochecito (de ni�o) [kotSe’Tito (>e

’nifio)] Kinderwagen

Coche heißt das Auto eigentlich nur
in Spanien. In den lateinamerikani-
schen L�ndern sagt man entweder ca-
rro oder auto. Dort wird mit coche
die Kutsche bezeichnet.
Auch f�r den autobffls (Bus) gibt es in
Lateinamerika verschiedene Bezeich-
nungen: bus, �mnibus, cami�n, co-
lectivo oder guagua. Und die bille-
tes, die Fahrkarten f�r den Bus, hei-
ßen boletos oder tiquetes.
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marktung
comercializar [komerTi�ali’Tar] (z ˜
c, Formen ‡ cruzar S. 1043) ver-
markten

el/la comerciante [komer’Ti�ante] 1. Kauf-
mann, -frau, H�ndler, -in 2. Ge-
sch�ftsmann, -frau

^ el / la comerciante al por mayor
Großh�ndler, -in

^ el / la comerciante al por menor Ein-
zelh�ndler, -in
comerciar [komer’Ti�ar] Handel trei-
ben, handeln; comerciar en flores
Blumenhandel betreiben

el comercio [ko’merTi�o] 1. Aktivit�t:
Handel 2. Ort: Laden, Gesch�ft

^ el comercio justo fairer Handel
comestible [komes’ti<le] essbar

los comestibles [komes’ti<les] Lebens-
mittel; la tienda de comestibles
das Lebensmittelgesch�ft

el cometa [ko’meta] Komet
la cometa [ko’meta] Spielzeug: Dra-

chen

cometer [kome’ter] begehen (Irrtum,

Verbrechen usw.)
el cometido [kome’ti>o] 1. bei der Ar-

beit usw.: Aufgabe 2. auch moralisch
Pflicht

la comez�n [kome’Ton] (Pl. comezo-
nes)1.Jucken2. figurativ (innere)Un-
ruhe

el c�mic [’komik] (Pl. c�mics) Comic
la comicidad [komiTi’>a(>)] Komik

los comicios [ko’miTi�os]Politik:Wahlen
c�mico, -a [’komiko, -a] lustig

el c�mico, la c�mica [’komiko, -a] 1.
Komiker, -in 2. Schauspieler, -in

la comida [ko’mi>a] 1. Essen, Nahrung
2. Mahlzeit; tres comidas diarias
drei Mahlzeiten am Tag 3. Mittages-
sen; ‡ Info bei Essen

^ la comida basura Junkfood
^ la comida casera Hausmannskost
^ la comida chatarra in Lateinamerika

Junkfood
^ la comida de negocios Gesch�ftses-

sen
^ la comida r�pida Fastfood

comido, -a [ko’mi>o, -a] 1. satt 2. Be-
such usw.: llegar comido/comida
nach dem Essen kommen
comienzo [ko’mi�enTo] ich fange an
usw. (‡ comenzar)

el comienzo [ko’mi�enTo] Anfang; al
comienzo am Anfang; a comienzos
de junio Anfang Juni

las comillas [ko’miøas] Anf�hrungszei-
chen;ponerentre comillas in Anf�h-
rungszeichen setzen
comil�n, -ona [komi’lon, -a] (Pl. co-
milones, -as) gefr�ßig

la comilona [komi’lona] Gelage, Fres-
serei umg.

el comino [ko’mino] 1.Gew�rz: Kreuz-
k�mmel; Pflanze: K�mmel 2. me im-
porta un comino umg. das ist mir
schnuppe umg. 3. no vale un comino
umg. das ist keinen Pfifferling wert
umg.

la comisar�a [komisa’ria] 1. Kommissa-
riat 2. Polizei: Revier

el comisario, la comisaria [komi’sari�o,
-a] 1. Polizei, Politik usw.: Kommissar,
-in 2. Beauftragte(r)

la comisi�n [komi’si�on] (Pl. comisio-
nes) 1. f�r Aufgaben: Ausschuss,
Kommission 2. im Handel: Provision;
a comisi�n auf Provisionsbasis

^ la Comisi�n Europea (gesprochen
e-u) EU: Europ�ische Kommission

el comistrajo [komis’traxo] abwertend
Fraß

la comisura de los labios [komi’sura

el comercio clandestino der
Schwarzhandel

el comercio electr�nico der
E-Commerce, der elektronische
Handel

el comercio exterior der Außen-
handel

el comercio al por mayor der
Großhandel

el comercio al por menor der Ein-
zelhandel

el cometa
el cometa

la cometa

C
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C
C 1. (ƒ Celsius) cent�grado 2. Musiknote:

(el) do; C-Dur do mayor; c-Moll do menor
ca. (ƒ circa) aprox. (Abk. f�r aproximada-

mente); vor Zahlen: unos/unas; ca. 20
Leute unas veinte personas

Cabrio el descapotable
Caf� el caf� (Pl. los caf�s)
Cafeteria la cafeter�a
Callcenter el centro de llamadas
Camion ' el cami�n
campen acampar
Camper, -in el/la campista
Camping el camping [’kampi˛]
Campingplatz el camping [’kampi˛] (Pl.

los campings)
canceln cancelar (Termin usw.)
Cappuccino el capuchino
Caravan (ƒ Wohnwagen) la caravana (s

im Span. feminin)
Cartoon 1. (ƒ Karikatur) la caricatura 2.

(ƒ Comicstrip) la tira (c�mica)
Cashewnuss el anacardo
CD el CD [Te’>e] (Pl. los CDs), el disco

compacto, la tostada umg.
CD-Brenner la grabadora (de CDs), la tos-

tadora umg.
CD-Player el (reproductor de) CD [Te’>e]
CD-Regal la estanter�a para CDs [Te’>es]
CD-ROM el CD-ROM [Te>e’rrom], el ce-

derr�n oder cederrom; auf CD-ROM en
CD-ROM

CD-ROM-Laufwerk el lector (de)
CD-ROM [Te>e’rrom]

CD-Spielerel (reproductorde) CD [Te’>e]
CDU “•D la Uni�n Cristiano-Dem�crata
Cello el violonchelo; er spielt Cello toca el

violonchelo
Celsius: vier Grad Celsius cuatro grados

cent�grados
Cent 1. (ƒ Eurocent) el c�ntimo (de euro);

das kostet zehn Cent eso cuesta diez
c�ntimos (s Plural) 2. andere W�hrun-
gen: el centavo

CH la Confederaci�n Helv�tica
Chalet'el chalet [tSa’let] (Pl. los chalets)
Cham�leon el camale�n (s Betonung)
Champagner el champ�n
Champignon el champi��n (sBetonung)
Champion el campe�n/la campeona (s

beide auf dem o bzw. � betont)
Chance 1. (ƒ Gelegenheit) la oportunidad,

in Lateinamerika auch: el/la chance
[’tSanse];meine letzteChance mi fflltima
oportunidad; ich hatte keine Chance zu

entkommen noten�a posibilidad de esca-
par 2. (ƒ Aussichten) meine Chancen
stehengut (bzw.schlecht) tengobuenas
(bzw. pocas) posibilidades; bei jeman-
demChancenhaben tenerposibilidades
con alguien

Chaos el caos (s Sg. und Pl. mit -s)
Chaot, -in umg. (ƒ chaotischer Mensch) el

ca�tico/la ca�tica (s Endung)
chaotisch ca�tico,-a
Charakter 1. el car�cter (Pl. los caracteres,

auf der vorletzen Silbe betont) 2. einen
schlechten Charakter haben tener
mal car�cter (s ohne Artikel)

charakterisieren caracterizar (als como)
charakteristisch caracter�stico,-a
charmant encantador,-a
Charme el encanto
Charterflug el (vuelo) ch�rter [’tSarter]

(Pl. los (vuelos) ch�rter)
Charterflugzeug el (avi�n) ch�rter [’tSar-

ter] (Pl. los (aviones) ch�rter)
Charts (las listas de) los superventas
Chat el chat [tSat], la charla (por internet)
Chatroom el chatroom [’tSatrum]
chatten chatear
Chauvi umg. el machista
checken 1. (ƒ nachpr�fen) revisar, in La-

teinamerika: chequear 2. umg. (ƒ kapie-
ren) captar; er hat’s noch nicht ge-
checkt umg. affln no lo ha captado

Checkliste la lista (de control)
Chef, -in el jefe/la jefa
Chefarzt, -�rztin el m�dico jefe/la m�dica

jefa
Chefsekret�r, -in el secretario/la secreta-

ria de direcci�n
Chemie la qu�mica

Chemikalie la sustancia qu�mica
Chemiker, -in el qu�mico/la qu�mica
chemisch 1. qu�mico,-a 2. chemische
Reinigung la limpieza en seco 3. che-
misch verseucht qu�micamente conta-
minado,-a

Deutsches ‚ch‘ vor e und i entspricht in
manchen Fremdw�rtern einem spani-
schen qu, z. B. in:

chemisch qu�mico
Architektur la arquitectura
Baldachin el baldaquino

C



Las preposiciones

¡Señor!

Enseguida.
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K�ndigungsfrist el per�odo (auch perio-
do) de preaviso

Kundin la cliente, la clienta
Kundschaft la clientela
k�nftig 1. (ƒ zuk�nftig) venidero,-a, futu-

ro,-a2. (ƒ inZukunft)deahoraenadelan-
te

Kunst 1. el arte (s im Sg. maskulin, im Pl.
feminin); die bildende Kunst las artes
pl�sticas (sPlural) 2. figurativ die Kunst
besteht darin … el arte est� en… (+ In-
finitiv); das istdochkeineKunst! ¡eso lo
hace cualquiera!

Kunstakademie la escuela de Bellas Artes
Kunstausstellung la exposici�n de arte
Kunstdruck el grabado, la reproducci�n
Kunstd�nger el abono qu�mico
Kunsterziehung Schulfach: (la) educa-

ci�n art�stica
Kunstfaser la fibra sint�tica
Kunstgalerie la galer�a de arte
Kunstgeschichte la historia del arte
Kunsthandwerk la artesan�a
Kunstleder el cuero artificial
K�nstler, -in el/la artista
k�nstlerisch 1. (Person) artista (smasku-

lin und feminin gleich) 2. (Sache) art�sti-
co,-a 3. k�nstlerisch begabt sein tener
talento art�stico

K�nstlername el nombre art�stico
k�nstlich 1. artificial; (ƒ unecht) falso,-a;

(Gebiss) postizo,-a 2. k�nstlich ern�h-
ren alimentar con sonda

Kunstrichtung el estilo
Kunstsammlung la colecci�n de arte
Kunstsch�tze eines Landes: el patrimo-

nio art�stico
Kunstseide la seda artificial
Kunststoff el pl�stico
Kunstst�ck 1. eines Akrobaten: la acroba-

cia; eines Zauberers: el truco (de magia);
eines dressierten Tieres: el truco 2. figura-
tiv das ist kein Kunstst�ck eso lo hace
cualquiera; ironisch: Kunstst�ck! ¡as�,
cualquiera!

Kunstturnen la gimnasia art�stica
kunstvoll art�stico,-a
Kunstwerk la obra de arte
kunterbunt 1. (ƒ abwechslungsreich) va-

riado,-a 2. (ƒ durcheinander) revuelto,-a,
en desorden

Kupfer el cobre
Kupferstich el grabado en cobre
Kuppe 1. (ƒ Fingerkuppe) la yema 2. (ƒ

Bergkuppe) la cima, la cumbre
Kuppel la cfflpula (s Endung)
kuppeln1. acoplar, enganchar (Anh�nger)

(an a) 2. beim Auto: (ƒ einkuppeln) em-
bragar,pisarelembrague; (ƒauskuppeln)
desembragar

Kupplung 1. beim Auto, Motorrad usw.: el
embrague; die Kupplung treten desem-
bragar; die Kupplung kommen lassen
embragar 2. f�r Anh�nger: el acopla-
miento

Kur la cura; (ƒ Behandlung) el tratamien-

Las preposiciones � Pr�positionen
1 Juan se sienta a la mesa. Juan setzt sich an den Tisch.
2 El cuchillo choca contra la botella. Das Messer st�ßt gegen die Flasche.
3 El vaso cae de la mesa / cae al suelo. Das Glas f�llt vom Tisch / auf den Boden.
4 La bolsa est� debajo de la mesa. Die Tasche steht unter dem Tisch.
5 La silla est� delante de la mesa. Der Stuhl steht vor dem Tisch.
6 Ram�n est� detr�s de la barra. Ram�n steht hinter der Theke.
7 M�nica mete el m�vil en el bolso. M�nica steckt das Handy in die Tasche.
8 Virginia cuelga la chaqueta en la silla. Virginia h�ngt ihre Jacke �ber den Stuhl.
9 El menu est� colgado en la pared. Das Men� h�ngt an der Wand.

10 Las vinagreras est�n encima de la
mesa.

Der Essig- und �lst�nder steht auf dem
Tisch.

11 Los palillos est�n entre la sal y
la pimienta.

Die Zahnstocher stehen zwischen dem Salz-
und dem Pfefferstreuer.

12 El tenedor est� al lado del plato. Die Gabel liegt neben dem Teller.
13 El camarero pone la ensalada sobre

(oder: encima de) la mesa.
Der Kellner stellt den Salat auf den
Tisch.

14 Elena cierra la puerta tras ella. Elena schließt die T�r hinter sich.

¡Se�or! hier etwa: Hallo, bitte!
Enseguida. Ja, sofort.

K
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